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雇 主 聘 僱 外 國 人 申 請 書（外國人代為申請，中泰文版） 

แบบฟอร์มนายจา้งยืน่เรือ่งวา่จา้งแรงงานตา่งชาต ิ
(แรงงานตา่งชาตเิป็นผูย้ืน่เรือ่งแทน ฉบบัภาษาจีน-ไทย) 

工作類別： 

ประเภทงาน 

□30 家庭看護工 

ผูอ้นุบาลในครวัเรือน 

□40 家庭幫傭  

ผูช้ว่ยแมบ่า้น 

申請項目：  

ประเภทค ารอ้ง :  
67接續聘僱許可 -被看護者或受照顧人不變 

อนุญาตรบัชว่งวา่จา้งตอ่ – ผูถ้กูดูแลหรือผูต้อ้งรบัการดูแลไมเ่ปลีย่น 
原雇主 □死亡   □移民  □其他無法繼續聘僱外國人之事由 
นายจา้งคนเดมิ □เสียชีวติ  □อพยพ  □เหตุผลอืน่ๆ 
ทีท่ าใหไ้มส่ามารถวา่จา้งแรงงานตา่งชาตติอ่ไปอีก 

 
外國人填寫欄位  รายการทีแ่รงงานตา่งชาตติอ้งกรอก 

國籍 

สญัชาต ิ

護照號碼 
เลขทีห่นงัสือเดนิทาง 

(填表說明注意事項

二) 

(ขอ้ควรทราบในการกรอ
ก 

เอกสาร 2) 

外國人行動電話 
เบอร์โทรศพัทม์ือถือของแรงงานตา่

งชาต ิ
(必填，填表說明注意事項三) 

(ตอ้งกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 

3) 

外國人電子郵件 

อีเมลของแรงงานตา่งชาต ิ
(請擇一勾選，填表說明注意事項三) 

(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 3) 

泰國 

ไทย 
           

□有 ม:ี 
□無 ไมม่ี : 

本申請案回復方式：□親取  □郵寄至外國人工作地址(請擇一勾選)  

วธิีการตอบกลบัเรือ่งทีย่ืน่รอ้ง : □ มารบัเอง □ สง่ทางไปรษณีย์ตามทีอ่ยูข่องแรงงานตา่งชาตไิดใ้หไ้ว ้(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
本人聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

ขา้พเจา้ขอรบัรองวา่ ขอ้มลูทีก่รอกและเอกสารทีแ่นบมาน้ีเป็นจรงิทุกประการ หากเป็นเท็จ 
ยนิดีรบัผดิชอบตามทีก่ฎหมายก าหนดทุกประการ 
 
外國人簽名：                     

แรงงานตา่งชาตลิงนาม: 

 

雇主協助外國人填寫欄位  รายการทีน่ายจา้งตอ้งชว่ยแรงงานตา่งชาตกิรอก 

雇主身分證字號或護照號碼 
เลขทีห่นงัสือเดนิทางหรือเลขทีบ่ตัรประชาชนของนายจา้ง 

(有附則免填，填表說明注意事項五、六、七、八) 
(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก 

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 5 6 7 และ 8) 

          

被看護者或受照顧人身分證字號 
เลขทีบ่ตัรประชาชนของผูต้อ้งรบัการดูแลหรือผูถู้กดูแล 

(有附則免填，填表說明注意事項五) 
(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก 

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 5) 

          

雇主之配偶或被看護者/受照顧人之配偶身分 
證字號 (填表說明注意事項九) 

เลขทีบ่ตัรประชาชนของคูส่มรสของผูต้อ้งรบัการดูแล / 
คูส่มรสของผุถู้กดูแล หรือคูส่มรสของนายจา้ง 

(ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 9) 

          

審查費收據 
ใบเสร็จคา่ตรวจสอบ 

(有附則免填，填表說明 
注意事項十) 

(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก  
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกส

าร 10) 

繳費日期 

วนัทีช่ าระเงิ
น 

   年 月 日 

    ปี/   เดือน/   /วนัที ่

郵局局號(6 碼) 

หมายเลขไปรษณีย์ (6 
หลกั) 

      

劃撥收據號碼(8 碼)或交易序號(9 碼) 
หมายเลขใบเสร็จการโอนเงนิ (8 หลกั) 
หรือหมายเลขการท า 
ธุรกรรม (9 หลกั) 
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原聘僱或接續聘僱許可函文號 

เลขทีใ่บอนุญาตการวา่จา้งานของนายจา้งคนเดมิหรือเลขทีใ่บอนุญาตการร ั
บชว่งวา่จา้งตอ่ 
(有附則免填，填表說明注意事項十一) 

(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก หากครบสญัญาแลว้ตอ่สญัญาตอ้งกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 11) 

         

原雇主招募許可函文號 

เลขทีใ่บอนุญาตการวา่จา้งานของนายจา้งคนเดมิ 
(外國人未入國前原雇主死亡須填寫，填表說明注意事項十一) 

(นายจา้งเสียชีวติในขณะทีแ่รงงานตา่งชาตยิงัไมไ่ดเ้ดนิทางเขา้มาท างานใน
ไตห้วนั กรณีน้ีตอ้งกรอก  ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 11) 

         

外國人工作地址 

ทีอ่ยูข่องแรงงานตา่งชาต ิ
(請擇一勾選，填表說明注意事項四) 

(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 4) 

□同招募許可函  

    เหมือนกบัในใบอนุญาตจดัหางาน 
□為第 3 地(需檢附被看護者居住證明文件) 

    ทีอ่ยูแ่หง่ที ่3 (จะตอ้งแนบขอ้มลูทีอ่ยูข่องผูท้ีต่อ้งไดร้บัการดูแล) 

就業安定費帳單寄送地址 

(請擇一勾選) 

ทีอ่ยูใ่นการสง่ใบเสร็จคา่ประกนัการจา้งงาน 
(โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 

□同外國人工作地址   

  เหมือนกบัทีอ่ยูข่องแรงงานตา่งชาต ิ
□其他地址(需檢附證明文件) 

    ทีอ่ยูอ่ืน่ๆ (จะตอ้งแนบเอกสารยืนยนั) 

接續聘僱通報證明書序號 

เลขทีห่น่วยงานในพ้ืนทีอ่อกหนงัสือรบัรองนายจา้งรบัชว่งวา่จา้งแรง
งานตา่งชาตหิลงัครบสญัญาจา้งโอนยา้ยนายจา้ง 

 (有附則免填，填表說明注意事項十二) 

(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 12) 

            

聘前講習證明序號 

เลขทีร่บัรองการเขา้รบัการฝึกอบรมกอ่นวา่จา้ง 

(有附則免填，第一次擔任雇主者需填寫，填表說明注意
事項十三) 

(กรณีทีแ่นบแลว้ไมต่อ้งกรอก คร ัง้แรกทีเ่ป็นนายจา้งจะตอ้งกรอก 
ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 13) 

            

與聘前講習上課者具親等關係之受照顧人身分證字號 

เลขทีบ่ตัรประชาชนของผูท้ีต่อ้งไดร้บัการดูแลกบัความสมัพนัธ์ของผู้
ทีเ่ขา้รบัการฝึกอบรมกอ่นวา่จา้ง 

（申請看護免填） 

(กรณียืน่ผูอ้นุบาลไมต่อ้งกรอก) 

            

聘前講習上課者之配偶或被看護者/受照顧人之配偶身分證字號(聘前講習上
課者與被看護者/受照顧人為婆媳、翁婿等關係時始需填寫，填表說明注意
事項九) 

เลขทีบ่ตัรประชาชนคูส่มรสของผูต้อ้งรบัการดูแล / 
คูส่มรสหรือผูถู้กดูแลของผูท้ีเ่ขา้รบัการฝึกอบรมกอ่นวา่จา้ง 

(ตอ้งยืนยนัความสมัพนัธ์ของผูท้ีเ่ขา้รบัการฝึกอบรมกอ่นวา่จา้งวา่ ผูท้ีถู่กรบัการดูแล 
/ผูต้อ้งรบัการดูแลนัน้มศีกัดิเ์ป็นแมส่ามลูีกสะใภ ้หรือลูกเขย ฯลฯ 
ถงึจะเริม่ลงมือกรอกเอกสาร ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 9) 

          

應附文件 
เอกสารทีต่อ้งแนบ 

□1. 變更雇主接續聘僱證明書正本。 
     หนงัสือรบัรองเปลีย่นนายจา้งรบัชว่งวา่จา้งตอ่-ตน้ฉบบั  
□2. 原雇主死亡證明影本(原雇主死亡，須檢附）。 
           ส าเนาใบรบัรองนายจา้งเกา่เสียชีวติ (กรณีทีน่ายจา้งเกา่เสียชีวติ ใหแ้นบมาดว้ย) 
□3. 原雇主移民或其他無法繼續聘僱外國人相關證明文件。 
           หนงัสือรบัรองเน่ืองจากนายจา้งเกา่อพยพหรือเหตุผลอืน่ๆ 
ท าใหไ้มส่ามารถวา่จา้งตอ่ไปอกี  
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家庭看護加附文件 
เอกสารทีต่อ้งแนบกรณียืน่ผูอ้นุ

บาล 

□1.雇主國民身分證影本。 

ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของนายจา้ง 
□2.雇主及被看護者之共同居住證明正本（外國人工作地址為第 3 地須檢附）。 

         ตน้ฉบบัหนงัสือรบัรองวา่นายจา้งและผูถู้กดูแลพกัอาศยัอยูใ่นบา้นเดยีวกนั 
(กรณีทีพ่กัของแรงงานตา่งชาตเิป็นทีอ่ยูแ่หง่ที ่3 ให ้

แนบมาดว้ย) 
□3.被看護者在我國無親屬關係切結書正本 (雇主與被看護者無親屬關係申請者須

檢附)。 

ตน้ฉบบัหนงัสือรบัรองวา่ผูถู้กดูแลอยูใ่นไตห้วนัไมม่ีญาตทิีเ่กีย่วขอ้งทางสายเลือดคนอืน่ใดอี
ก (กรณีทีน่ายจา้งและผูถู้กดูแลไม ่

มีความเกีย่วขอ้งทางสายเลือด ใหแ้นบมาดว้ย) 
□4.外國人聘僱與管理委託書正本及受委託人身分證明文件影本(以被看護者為雇

主申請者須檢附)。 

ตน้ฉบบัหนงัสือมอบอ านาจใหบ้รหิารดูแลและเรือ่งการวา่จา้งแรงงานตา่งชาตแิละส าเนาเอก
สารของผูไ้ดร้บัมอบอ านาจ(ใหถ้ือ  
วา่ผูถู้กดูแลเป็นนายจา้ง ใหผู้ท้ีย่ืน่ค ารอ้ง 
แนบมาดว้ย) 

家庭幫傭加附文件 
เอกสารทีต่อ้งแนบกรณียืน่ผูช้ว่

ยแมบ่า้น 

□雇主國民身分證影本。 

ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของนายจา้ง 

同意外國人代雇主申請聘僱許可切結書 

หนงัสือรบัรองยนิยอมใหแ้รงงานตา่งชาตทิ าหน้าทีย่ืน่เรือ่งขอใบอนุญาตการวา่จา้งงานแทนนายจา้ง 

雇主           （身分證字號：                ）同意由本案外國人（護照號碼：             ）代為

申請聘僱許可，並聲明本申請案所填寫資料及檢附文件等均屬實，如有虛偽，願負法律上之一切責任。 

นายจา้ง                                 (เลขทีบ่ตัรประชาชน :                 ) ยนิยอมใหแ้รงงานตา่งชาต ิ 

(เลขทีห่นงัสือเดนิทาง :                ) ท าหน้าที ่

ในการชว่ยยืน่เรือ่งใบอนุญาตการวา่จา้งงานแทนนายจา้ง ท ัง้น้ีขอรบัรองวา่ขอ้มูลทีก่รอกและเอกสารทีแ่นบมาน้ีเป็นจรงิทกุประการ 

หากเป็นเทจ็ ยนิดีรบัผดิชอบตามทีก่ฎหมายก าหนดทุกประการ 
雇主：                              （簽名） 
นายจา้ง :                                (ลงนาม) 
雇主市內電話：                             雇主行動電話：       

เบอร์โทรบา้นของนายจา้ง  :                                               เบอร์โทรศพัท์มือถือของนายจา้ง  : 
雇主電子郵件：    □有      □無 

อีเมลของนายจา้ง  :          □มี                  □ไมม่ ี
 
※以上 3 項聯絡資訊，請確實填寫，雇主應依規定就市內電話或行動電話擇一填寫提供雇主本人或可聯繫至

雇主之親友電話，如未確實填寫雇主聯絡電話，將不予核發許可。另聯絡資訊將作為本機關即時聯繫說明申

請案件審查情形及後續聘僱管理注意事項之用，以利縮短案件審查時間，與保障雇主聘僱外國人之權益！ 

※ขอ้มลูตดิตอ่ 3 รายการดงัขา้งตน้ จะตอ้งกรอกตามความเป็นจรงิ 
นายจา้งจะตอ้งตดัสนิใจวา่จะเลือกใหเ้บอร์โทรตดิตอ่ของตวัเองทีเ่ป็นเบอร์โทรศพัทใ์นบา้นหรือโทรศพัท์มือถือของตวันายจา้งเอง 
หรือบคุคลทีเ่ป็นญาตทิีส่ามารถตดิตอ่กบันายจา้งได ้หากเบอร์โทรทีใ่หไ้มส่ามารถตดิตอ่นายจา้งได ้จะไมอ่นุมตัใิบวา่จา้งงาน 
ท ัง้น้ีขอ้มลูตดิตอ่ทีใ่หม้าน้ี 
ทางส านกังานจะใชต้ดิตอ่เพือ่อธบิายแจง้ความคบืหน้าเกีย่วกบัการยืน่เรือ่งวา่จา้งงานและใชส้ าหรบัในการก ากบัดูแลขอ้ควรรูเ้กีย่
วกบัการวา่จา้งงาน เพือ่ลดระยะเวลาในการตรวจสอบขอ้มูล และการคุม้ครองดูแลสทิธิข์องแรงงานตา่งชาตทิีน่ายจา้งเป็นผูว้า่จา้ง 

  
中    華    民    國                  年                   月                    日 
             สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีที ่                      เดือน                       วนัที ่

申請至 14 年評點  

ตารางประเมนิผลค ารอ้งขอตอ่ถงึ 
14 ปี 

□是 ใช ่  □否 ไมใ่ช ่

 (請擇一勾選) 

 (โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 

□雇主聘僱外籍家庭看護工之工作期間累計至 14 年之評點申請書正本及相關

文件。 

แบบฟอร์มตน้ฉบบัส าหรบัยืน่ประเมนิผลนายจา้งวา่จา้งผูอ้นุบาลตา่งชาตใินครวัเรือนรวมระ
ยะเวลาท างานสะสมเป็นเวลา 14   
ปี เและเอกสารทีเ่กีย่วขอ้ง 

(外國人累計在臺工作期間詳參填表說明注意事項十四) 

(สะสมระยะเวลาทีแ่รงงานตา่งชาตอิยูใ่นไตห้วนั 
สามารถดูเพิม่เตมิไดท้ีข่อ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร 14) 

 
（以下虛線範圍為機關收文專用區） 

(ขอบเขตเสน้ประดา้นลา่งน้ี ใชส้ าหรบัหน่วยงานทีร่บัสาร) 



TAF- T03-2  1110630 

收文章： 

ตราประทบัการรบัสาร: 

 收文號： 

เลขทีร่บัสาร: 
 

 

切結事項： 

รายการรบัรอง  : 

一、 代雇主參加聘前講習切結書 หนงัสือรบัรองวา่จะท าหน้าทีแ่ทนนายจา้งในการเขา้การอบรมกอ่นวา่จา้ง 

代參加講習人員姓名：       〈身分證字號：       〉與被看護者〈或被照顧者〉

具規定之親屬關係：      〈請填寫如父母、子女・・・等〉，且具與被看護者〈或被照顧者〉

共同居住或代雇主對外國人行使管理監督地位，特此切結。 

ชือ่นามสกุลของผูเ้ขา้ท าหน้าทีแ่ทนนายจา้งเขา้รว่มการอบรม :                                            

(เลขทีบ่ตัรประชาชน :                                       )  

กบัผูถู้กดูแล (หรือผูไ้ดร้บัการดูแล) ตามกฎมคีวามสมัพนัธ์แบบ :                      (ใหก้รอกผูเ้ป็นบดิามารดา 

บุตรหลาน....เป็นตน้) ซึง่มีความสมัพนัธ์กบัผูถู้กดูแล (หรือผูต้อ้งรบัการดูแล) 

แบบอยูอ่าศยัในบา้นเดียวกนัหรือท าหน้าทีแ่ทนนายจา้งในการควบคุมดูแลแรงงานตา่งชาต ิจงึขอรบัรองมา ณ ทีน้ี่  

代參加講習人員簽章：                     

ลงนามผูท้ีท่ าหน้าทีใ่นการเขา้รว่มการอบรมแทน : 

中 華 民 國   年   月   日 

สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีที ่                       เดือน                       วนัที ่
 

填表說明注意事項： 

ขอ้ควรทราบในการกรอกเอกสาร : 
一、 相關法規及申請程序，請依照本機關網站所載最新規定辦理。 

1. เกีย่วกบักฎระเบียบและข ัน้ตอนการค ารอ้ง  ใหป้ฏบิตัติามกฎระเบียบลา่สดุทีก่ าหนดไวบ้นเว็บไซตข์องหน่วยงาน 
二、 新任外國人請填護照號碼，倘非首次來臺受聘且有護照號碼異動之情事，應立即向內政部移民署辦

理居留資料異動事宜  

2. แรงงานทีเ่พิง่เขา้มาท างานใหมใ่หก้รอกเลขทีห่นงัสือเดนิทางใหช้ดัเจน 
กรณีทีไ่มใ่ชเ่ป็นผูท้ีเ่พิง่จะเดนิทางเขา้มาท างานในไตห้วนัเป็นคร ัง้แรก 
และเลขทีห่นงัสือเดนิทางมีการเปลีย่นแปลงใดๆ 

ควรจะยืน่เรือ่งขอท าการแกไ้ขขอ้มลูกบัส านกังานตรวจคนเขา้เมอืงกระทรวงมหาดไทยไตห้วนัโดยด่วน 

三、 新任外國人行動電話必填，且不得與雇主電話相同，未填寫者，將退請補正確認；電子郵件須勾選

「有」或「無」，未勾選者，將退請補正確認，若勾選「有」，請確實填寫且不得與雇主電子郵件相

同。 

3. แรงงานทีเ่พิง่เขา้มาท างานใหมจ่ะตอ้งกรอกหมายเลขโทรศพัท์มือถือใหช้ดัเจน และหา้มกรอกเบอร์เดียวกบันายจา้ง 
ผูท้ีไ่มไ่ดก้รอกใหเ้รียบรอ้ย จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพือ่ใหน้ ากลบัไปกรอกใหม ่ อีเมลจะตอ้งเลือกวา่ “มี” หรือ “ไมม่”ี 
ส าหรบัผูท้ีไ่มไ่ดเ้ลือกตอบใหเ้รียบรอ้ย จะตีเอกสารค ารอ้งกลบัเพือ่ใหน้ าไปแกไ้ขใหม ่ หากเลือกวา่ “ม”ี 
ใหก้รอกตามความเป็นจรงิและหา้มเหมือนของนายจา้ง 

四、 外國人工作地址為被看護者之居住地址，請勾選「同招募許可函」，或「第 3 地」並檢附被看護者居

住證明文件正本。(如為養護機構地址或與實情不符者，將撤銷聘僱許可)。申請家庭幫傭接續聘僱，

雇主與受照顧人須為相同戶籍地址。 

4. ทีอ่ยูข่องแรงงานตา่งชาตเิป็นทีอ่ยูข่องผูต้อ้งรบัการดูแล ใหเ้ลือก “เหมือนกบัในใบอนุญาตจดัหางาน” หรือ “ทีอ่ยูแ่หง่ที ่
3” ท ัง้น้ีใหแ้นบตน้ฉบบัเอกสารยืนยนั 
ตวัตนของผูต้อ้งรบัการดูแลมาดว้ย (หากทีอ่ยูท่ีก่รอกเป็นสถาบนัรบัดูแลหรือเน้ือหาไมต่รงตามความเป็นจรงิ 
จะถอดถอนค ารอ้งอนุญาตการวา่จา้ง) กรณีทีย่ืน่รบัชว่งวา่จา้งต าแหน่งผูข้ว่ยแมบ่า้น  
นายจา้งและผูต้อ้งรบัการดูแลจะตอ้งอยูท่ะเบียนบา้นส ามะโนครวัเดียวกนั 

五、 雇主為本國人請填身分證字號；外國人請填護照號碼。 

5. กรณีทีน่ายจา้งเป็นคนไตห้วนัใหก้รอกเลขทีบ่ตัรประชาชน ถา้หากเป็นคนตา่งชาตใิหก้รอกเลขทีห่นงัสือเดนิทาง 
六、 請據實填寫，如接續聘僱後雇主或被看護者死亡，請檢附死亡證明書影本。若他人於雇主死亡後仍

以其名義接 

續聘僱外國人或雇主於被看護者死亡後仍接續聘僱外國人，將以違反就業服務法第 5 條第 2 項第 5 款
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規定論處。 

6. กรุณากรอกขอ้มลูตามความเป็นจรงิ 
ถา้หากวา่หลงัจากทีร่บัชว่งวา่จา้งตอ่แลว้นายจา้งหรือผู้ถูกดูแลเสียชีวติลงใหแ้นบส าเนาใบมรณะบตัรมาดว้ย 
ท ัง้น้ีหลงัจากทีน่ายจา้งเสียแลว้แตบุ่คคลอืน่ยงัคงใชน้ามของนายจา้งรบัชว่งวา่จา้งแรงงานตา่งชาตติอ่ไปอีก 
หรือผูถู้กดูแลเสียชีวติลงแลว้แตน่ายจา้งยงัคงรบัชว่งวา่จา้งแรงงานตา่งชาตใินนามของตนตอ่ไป 
ถือวา่ฝ่าฝืนกฎหมายบรกิารจดัหางาน ตอ้งระวางบทลงโทษตามกฎหมายบรกิารจดัหางานมาตราที ่5วรรค2ขอ้ที ่5  

七、 原雇主死亡，申請人與原被看護者之親屬關係為下列之一 1.配偶 2.直系血親 3.3 親等內之旁系血親

4.繼父母、 繼子女、配偶之父母或繼父母、子女或繼子女之配偶 5.祖父母與孫子女之配偶、繼祖父母

與孫子女、繼祖父母與孫子女之配偶 6.在臺無親屬 7.本人，得直接向本機關申請接續聘僱外國人。 

7. หากนายจา้งเกา่เสียชีวติ ผูท้ีม่คีวามสมัพนัธ์เป็นญาตกิบัผูถู้กดูแลคนเกา่ในสถานะดงัตอ่ไปน้ี คือ 1. เป็นคูส่มรส 2. 
เป็นญาตทิางสายเลือด 3.เป็นญาตทิางสายเลือดระดบัช ัน้ทีส่าม 4. เป็นพอ่เล้ียงแมเ่ล้ียง เป็นลูกเล้ียง  
เป็นบดิารมารดาหรือพอ่เล้ียงแมเ่ล้ียงของคูส่มรส เป็นคูส่มรสของลูกชายลูกสาวหรือลูกเล้ียง 5. 
เป็นคูส่มรสของปู่ ยา่ตายายและลูกหลาน เป็นปู่ ยา่ตายายเล้ียงและลูกหลาน 
เป็นคูส่มรสของปู่ ยา่ตายายเล้ียงหรือลูกหลาน 6. ไมม่ีญาตใินไตห้วนั 7. 
ตวัเองจะตอ้งเป็นผูย้ืน่เรือ่งขอรบัชว่งวา่จา้งแรงงานตา่งชาตติอ่โดยตรงกบัส านกังานแรงงาน 

八、 原雇主死亡，申請人為聘僱家庭幫傭之原雇主配偶者，得直接向本機關申請接續聘僱外國人 

8. กรณีทีน่ายจา้งเกา่เสียชีวติ 
แลว้ผูย้ืน่ค ารอ้งเป็นคูส่มรสของนายจา้งเกา่ทีว่า่จา้งแรงงานตา่งชาตทิ างานในต าแหน่งผูช้ว่ยแมบ่า้น 
หากตอ้งการรบัชว่งวา่จา้งแรงงานตา่งชาตติอ่จะตอ้งยืน่เรือ่งกบัส านกังานแรงงานโดยตรง 

九、為減少雇主辦理申請案所需檢附文件，本部將依申請書所填身分證字號及關係逕向戶政機關查驗相關

人員親等關係及基本資料，又親屬關係可由本部自戶政機關查知者，得免附戶籍資料。另關係為婆媳、

翁婿、孫媳婦、孫女婿等，因其親屬型態建立於婚姻關係，故需填寫配偶身分證字號。 

9. เพือ่ลดเอกสารทีน่ายจา้งตอ้งแนบในการยืน่ค ารอ้งใหน้้อยลง 
ทางส านกังานจะท าการตรวจสอบขอ้มลูพ้ืนฐานความสมัพนัธร์ะหวา่งบคุคลทีเ่กีย่วขอ้งผา่นหน่วยงานทะเบยีนราษฏร์และต
รวจสอบจากเลขทีบ่ตัรประชาชนทีไ่ดก้รอกในใบค ารอ้ง ซึง่เรียกอีกอยา่งหน่ึงวา่ความสมัพนัธ์ระหวา่งเครือญาต ิ
ซึง่สามารถทีจ่ะตรวจสอบไดจ้ากหน่วยงานทะเบยีนราษฏร์ กรณีน้ีไมจ่ าเป็นตอ้งแนบเอกสารทะเบยีนราษฎร์ 
ซึง่ความสมัพนัธ์ทีว่า่น้ีคือ แมส่ามีลูกสะใภ ้ ลูกเขย หลานสะใภ ้ หลานเขย ฯลฯ 
เน่ืองจากรูปแบบของความสมัพนัธ์เครือญาตนิัน้มาจากความสมัพนัธ์ระหวา่งการสมรส 
ดว้ยเหตุน้ีจงึจ าเป็นตอ้งกรอกเลขทีบ่ตัรประชาชนของคูส่มรส 

十、 審查費(200 元)收據：分為電腦收據(白色)及臨櫃繳款收據(藍色)2 種，填寫如下： 

ใบเสร็จคา่ตรวจสอบ (100 เหรียญไตห้วนั) : แบง่เป็นใบเสร็จฉบบัทีม่าจากคอมพวิเตอร์ (สีขาว) 
และใบเสร็จทีม่าจากเคาน์เตอร์ใหบ้รกิารช ั่วคราว (สีน ้าเงนิ) รวม 2 ประเภท วธิีการกรอกดงัน้ี  : 
(1)  電腦收據(各郵局開具之白色收據)： 

ใบเสร็จฉบบัทีม่าจากคอมพวิเตอร์ (ใบเสร็จสีขาวซึง่ออกโดยธนาคารไปรษณีย์แตล่ะแหง่)  
範例           00002660   110/06/11  16:46:33        00002660   110/06/11  

        ตวัอยา่งเชน่  003110  1A6  297174           
 
 
 

                                                                003110   
 
 
    

填寫  繳費日期：110 年 6 月 11 日，郵局局號：003110，劃撥收據號碼(8 碼)：00002660 

          โดยจะเขยีนก ากบัวนัทีช่ าระเงนิ :สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีที1่10 เดือน6วนัที1่1รหสัธนาคารไปรษณีย:์ 
003110 เลขทีใ่บเสร็จการโอนเงนิ (8 หลกั) : 00002660 
(2) 臨櫃繳款收據(郵局派本機關駐點開具之藍色收據)： 

 ใบเสร็จทีม่าจากเคาน์เตอร์ใหบ้รกิารช ั่วคราว 
(ใบเสร็จสีน ้าเงนิซึง่ออกโดยสาขาประจ าจุดแตล่ะแหง่ทีธ่นาคารไปรษณีย์เป็นผูเ้ปิดใหบ้รกิาร) 

範例    右上角 B-5103097，經辦局章戳  

      ตวัอยา่งเชน่   มุมซา้ยดา้นบน B-5103097 ตราประทบัของธนาคารทีด่ าเนินการ                  
 

        填寫  交易序號(9 碼)：B-5103097，繳費日期：110 年 6 月 11 日，郵局局號：000100 

        โดยจะเขียนก ากบัเลขทีท่ าธรุกรรม (9 หลกั)  : B-5103097 วนัทีช่ าระเงนิ :สาธารณรฐัจีน (ไตห้วนั) ปีที1่10 

เดือน6วนัที1่1 รหสัธนาคารไปรษณีย:์000100 
   
十一、許可函文號：範例 勞○○○字第 1100641633 號，填寫為 1100641633 

 11. เลขทีใ่บอนุญาตการวา่จา้ง  :  ตวัอยา่งเชน่ เลขทีแ่รงงาน ○○○ ที ่1100641633  ใหก้รอกเป็น 1100641633  

十二、 當地主管機關核發雇主接續聘僱外國人通報證明書(簡稱接續聘僱通報證明書)序號：範例   

局號 

รหสัสาขา 

000100-6 

110.06.11 

 

郵局局號 รหสัธนาคารไปรษณีย์ 

劃撥收據號碼(8 碼) 
เลขทีใ่บเสร็จการโอนเงนิ (8 หลกั) 

繳費日期 

วนัทีช่ าระเงนิ 
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       右上角 00000123456789 填寫為 00000123456789 

       
12.เลขทีห่น่วยงานในพ้ืนทีร่บัหนงัสือรบัรองแจง้นายจา้งรบัชว่งวา่จา้งแรงงานตา่งชาตหิลงัจา้งโอนยา้ยนายจา้ง 
(เลขทีร่บัรองการแจง้การจา้งงานรบัชว่งตอ่) 

     ตวัอยา่งเชน่ มุมขวาบน 00000123456789 จะตอ้งกรอกเป็น 00000123456789 
十三、 聘前講習證明序號：第一次擔任雇主聘僱外國人者需填寫，範例編號 702010120043 填寫為 

702010120043。 

      非雇主本人參加講習者，需檢附代雇主參加講習人員屬共同居住親屬或代雇主行使外國人管理監督 

      地位之證明文件或切結書 

13. เลขทีร่บัรองการเขา้รบัการอบรมกอ่นวา่จา้ง : ผูท้ีเ่ป็นนายจา้งวา่จา้งแรงงานตา่งชาตคิร ัง้แรกตอ้งกรอก 
ตวัอยา่งเชน่ รหสั 702010120043 ใหก้รอกเป็น  702010120043 
หากนายจา้งไมไ่ดเ้ขา้รว่มรบัฟงัการอบรมดว้ยตวัเอง 
ใหแ้นบเอกสารรบัรองหรือหนงัสือรบัรองผูท้ีม่าเขา้รบัการอบรมนัน้เป็นญาตทิีพ่กัอยูบ่า้นเดยีวกนัหรือวา่ 

       เป็นบุคคลทีม่ีอ านาจท าหน้าทีแ่ทนนายจา้งในการควบคุมดูแลแรงงานตา่งชาติ  
十四、 工作期間累計至 14 年之評點：外國人受聘僱從事就業服務法第 46 條第 1 項第 8 款至第 10 款工

作，累計工作期間屆滿 12 年或累計工作期間在 1 年內屆滿 12 年，外國人從事家庭看護工工作經專

業訓練或自力學習，而有特殊表現，符合規定資格及條件者，工作期間累計不得逾 14 年。 

14. ระยะเวลาท างานสะสมครบการประเมนิผลถงึ 14 ปี : 
แรงงานตา่งชาตทิีไ่ดร้บัการวา่จา้งตามบทบญัญตักิารวา่จดัหางานมาตรา 46 ขอ้ที ่1 วรรคที ่8 ถงึ วรรคที ่12 
เมือ่รวมระยะเวลาในการท างานสะสมเป็นเวลา 12 ปีหรือรวมระยะเวลาท ัง้หมดแลว้จะครบเวลา 12 ปีภายใน 1 
ปีน้ี แรงงานตา่งชาตทิีท่ างานในต าแหน่งผูเ้ชีย่วชาญงานอนุบาลหรือฝึกฝนงานดว้ยตวัเอง 
แตผ่ลการท างานยอดเยีย่มพเิศษ เป็นผูท้ีถู่กตอ้งตามหลกัเกณฑ์ท ัง้ดา้นคุณสมบตัแิละเงือ่นไข 
ระยะเวลาในการท างานท ัง้หมดสะสมแลว้หา้มเกนิ 14 ปี 

十五、□請依實際情況勾選，如須檢附文件，務必檢附。 

 15. □ใหเ้ลือกตอบตามสถานการณ์ทีเ่ป็นอยู ่ณ ปจัจุบนั กรณีทีจ่ าเป็นตอ้งแนบเอกสาร ใหแ้นบเอกสารใหเ้รียบรอ้ย  

十六、申請文件除政府機關、醫療機構、學校或航空公司核發或開具之證明文件外，應加蓋申請人或公司

及負責人印章。 

16.  ข ัน้ตอนการยืน่ค ารอ้งและกฎขอ้บงัคบัอืน่ๆ ทีท่างหน่วยงานกลางก าหนด 
นอกจากเอกสารค ารอ้งทีอ่อกใหโ้ดยหน่วยงานรฐั สถาบนัการแพทย์ โรงเรียนหรือบรษิทัการบนิแลว้ 
ควรจะประทบัตราของผูย้ืน่ค ารอ้งหรือประทบัตราของบรษิทัและผูร้บัผดิชอบ 

  


